
Tłumaczenie: 
 
 Ławka parkowa dwustronna, ok. 2,5 m długości 

Wersja:    LPC120-aet drewno tropikalne 

LPC120-aer Drewno akacjowe  

Typ konstrukcji:   drewniany ruszt połączony z konstrukcją stalową za pomocą połączeń śrubowych ze stali nierdzewnej. 

Ławka tworzy łuk o średniej długości około 2,5 m, 90 ° odcinka. 

Powłoka:    konstrukcja stalowa jest pokryta ochronną powłoką cynkową i proszkową..  

Rama nośna:    obie ramy boczne spawane z blachy stalowej wycinane laserowo NC. 

Siedzisko:   drewniane lamele o prostokątnym przekroju.  

Opcje kolorów:  odcienie poliestrowych powłok proszkowych o delikatnej matowej strukturze, standardowo dostarczane przez mmcité. Inne 

odcienie zgodnie z tabelą RAL są dostępne na życzenie..  

Kotwienie:    kotwienie na nawierzchni betonowej za pomocą prętów gwintowanych. 

 Wszystkie elementy małej architektury muszą być odpowiednio zakotwiczone zgodnie z instrukcjami producenta. Producent nie ponosi odpowiedzialności 

za szkody spowodowane niedbałym użytkowaniem lub nieprzestrzeganiem instrukcji..  

Waga:     LPC120-aet 118,3 kg  

LPC120-aer 107 kg  

Option:    inny niż standardowy kolor. 
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 LANDSCAPE COMPACT LPC120-ae  
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

 Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku. All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any 

time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product. Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen 

der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren. Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications te chniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de l’implantation du produit sont 

obligatoire. Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré. Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificac ión técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según 

las dimensiones del producto suministrado. 


